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Artikel 8. 

Protokol nr. 1 fastsætter ordningen med 
hensyn til told og de nærmere bestemmelser, 
der anvendes for visse varer. 

Artikel 9. 

Protokol nr. 2 fastsætter ordningen med 
hensyn til told og de nærmere bestemmelser, 
der anvendes for visse varer, der er fremstil- 
let ved forarbejdning af landbrugsvarer. 

Artikel 10. 

1. Såfremt der indføres særlige bestem- 
melser som følge af iværksættelsen af en 
kontraherende parts landbrugspolitik eller 
som følge af ændring i gældende bestemmel- 
ser, kan den pågældende kontraherende part 
for de deraf omfattede varer foretage tilpas- 
ning til den ordning, som følger af overen- 
skomsten. 

2. I disse tilfælde tager den pågældende 
kontraherende part på passende måde hen- 
syn til den anden kontraherende parts inter- 
esser. De kontraherende parter kan med 
henblik på dette konsultere hinanden i Den 
blandede Komité, som oprettes ifølge artikel 
29. 

Artikel 11. 

Protokol nr. 3 fastsætter oprindelsesreg- 
lerne. 

Artikel 12. 

En kontraherende part, der overvejer at 
sænke det faktiske trin for sine toldsatser 
eller afgifter med tilsvarende virkning, som 
anvendes over for tredjelande, der har for- 
del af mestbegunstigelsesklausulen, eller at 
supendere anvendelsen heraf, meddeler Den 
blandede Komité denne nedsættelse eller 
suspension senest 30 dage, før den træder i 
kraft, for så vidt som dette er muligt. Den 
kontraherende part tager til efterretning 
enhver bemærkning fra den anden kontra- 
herende part angående de fordrejninger, 
som dette vil kunne medføre. 

Artikel 13. 

1. Ingen nye kvantitative importrestrikti- 
oner eller foranstaltninger med tilsvarende 
virkning indføres i samhandelen mellem 
Fællesskabet og Norge. 

2. De kvantitative importrestriktioner af- 
skaffes på dagen for ikrafttrædelsen og for- 
anstaltninger med tilsvarende virkning som 
kvantitative importrestriktioner senest 1. 
januar 1975. 

Artikel 14. 

1. Fællesskabet forbeholder sig ret til at 
ændre ordningen vedrørende olieprodukter 
henhørende under toldpositionerne 27.10, 
27.11, 27.12, ex 27.13 (parafin, microvox 
fremstillet ved afparafinering af smørolier 
(홢gatsch" og slack wax og scale wax)) og 
27.14 i Bruxelles-nomenklaturen, når der 
fastsættes en fælles definition vedrørende 
olieprodukters oprindelse, når der inden for 
rammerne af den fælles handelspolitik tages 
beslutninger med hensyn til de pågældende 
varer, eller når en fælles energipolitik bliver 
fastlagt. 

I dette tilfælde tager Fællesskabet på 
passende måde hensyn til Norges interesser; 
med henblik herpå underretter det Den 
blandede Komité, der træder sammen på de 
betingelser, der er fastsat i artikel 31. 

2. Norge forbeholder sig ret til at gå frem 
på lignende måde, såfremt tilsvarende situa- 
tioner opstår for det. 

3. Med forbehold af stykke 1 og 2 indvir- 
ker overenskomsten ikke på ikke-toldmæs- 
sige bestemmelser, som anvendes ved ind- 
førsel af olieprodukter. 

Artikel 15. 

1. De kontraherende parter erklærer sig 
rede til under hensyntagen til deres land- 
brugspolitik at begunstige den harmoniske 
udvikling af samhandelen med landbrugsva- 
rer, som ikke omfattes af overenskomsten. - 

2. Med hensyn til veterinære, sanitære og 
phytosanitære spørgsmål anvender de kon- 


